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POLONISTYKA ZA GRANICĄ

POLONISTYKA W AUSTRII

Instytut dla Tłumaczy Uniwersytetu Wiedeńskiego liczy w 
bieżącyni roku akad. 840 słuchaczy, uczących się 12 Języków eu­
ropejskich i zamorskich. Dział Języka polskiego istnieje od 
chwili założenia Instytutu. Liczba studentów zwyczajnych waha 
się między 1 5 -2 0 .

Lektorat nasz pozostaje w żywym kontakcie z Instytutem Sla­
wistycznym tego samego Wydziału Filozoficznego, ponieważ stu­
dent pragnący uzyskać dyplom tłumacza (u nas istnieją dwa od­
rębne tytuły: Dipl. Übersetzer i Dipl. Dolmetscher^ z Języka 
polskiego musi Jednocześnie studiować i zdawać egzaminy z wie­
lu innych przedmiotów, w tym wypadku z dyscyplin slawistycznych. 
Poza tym lektorat nasz wyznacza egzaminatorów do tzw.uniwersy­
teckich egzaminów Językowych (znanych Jako"Dekanatsprufungen"' 
w zakresie Języka polskiego stopnia I i II dla osób, które w 
celach zawodowych potrzebują świadectwa znajomości Języka pol­
skiego.

Dr David Schlang

POLONISTYKA W BELGU

Sekcja polska na Uniwersytecie w 3rukseli objęta Jest stu­
diami slawistycznymi. Program slawistyki ułożony Jest według 
tradycyjnych filologii: oprócz wykładów z literatury i historii 
rosyjskiej i polskiej oraz lektoratów: rosyjskiego, polskiego 
i czeskiego, studenci uczęszczają na wykłady wydziału Philoso­
phie et Lettres (psychologia, filozofia, historia współczesna 
i in.^. W dziedzinie polskiej dwóch profesorów i Jeden pomoc­
niczy pracownik nauki zajmują się badaniami, wykładami i lek­
toratem. Wykłady prowadzone są w Języku francuskim.


